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دکتر شهرام آزادیان 

)هجدهم آذر 1352- بیست ودوم تیر 1402(

درگذشت ناگهانی دکتر شهرام آزادیان، استاد دلسوز گروه ادبیاّت فارسی دانشگاه تهران، موجب دریغ و 

وهی گران فرو برد. گزارش میراث خود را در غم ایشان  افسوس بسیار شد و همکاران و شاگردان او را در اند

شریک می داند و برای خانواده و دوستداران او آرامش و بردباری آرزو می کند. 

یادش گرامی و روانش قرین آرامش باد.
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خدای را سپاس که در آستانۀ سی سالگی تأسیس مؤسّسه، 

به مصداق این مصراع از بیت منسوب به فردوسی که »بسی 

رنج بردم درین سال سی«، بحمدالله به احیاء و نشر گلچینی 

تمدن  شکوهمند  سده های  فرهنگی  و  علمی  ذخائر  از 

که  نیک بختی  زهی  شده ام.  کامیاب  ایرانی  اسلامی 

دستاوردهای این مؤسّسه زینت بخش کتابخانه های معتبر 

و  است  آمریکایی  و  آسیایی  اروپایی،  معتبر  دانشگاه های 

مایۀ خرسندی است که مراکز ایران شناسی و اسلام شناسی 

با این مؤسّسه ارتباط دارند و در تحقیق و نشر و برگزاری 

نشست ها همکاری می کنند.

که  هاروارد  دانشگاه  ایرانی  دانشجویان  از  یکی   
ً
اخیرا

لاع 
ّ
نوشته های مرا در فضاهای مجازی دنبال می کند به من اط

داد که در پایگاه اینترنتی worldcat.org، پایگاهی که عناوین 

کتاب های بسیاری از کتابخانه های بزرگ جهان در آن وجود 

دارد، اغلب کتاب های میراث مکتوب را در دسترس یافتم و 

نگهداری  کتابخانه  کدام  در  کتاب ها  این  که  داد  نشانی 

می شوند. به او گفتم که به رغم تحریم ها، برخی کتابخانه های 

با واسطه، نسخۀ کاغذی کتاب های  اروپایی،  آمریکایی و 

ود شش سال پیش هم مؤسّسۀ  مؤسّسه را تهیه می کنند و حد

انتشارات بریل با 330سال سابقۀ فعّالیتّ در چاپ و پخش 

کتاب، با ما قرارداد پخش فایل الکترونیکی دویست عنوان 

لاع دارم که پیوندِ 
ّ
از منشورات میراث مکتوب را بست و اط

)Link( کتاب های دیجیتالی )E-book( میراث مکتوب را به 

کتابخانه های معتبر جهان، به ویژه آمریکا و اروپا، در سطح 

وسیع عرضه کرده است.

این  در  را  مکتوب  میراث  کتاب های  وقتی  این حال  با 

صل به کتابخانه های آمریکایی و اروپایی 
ّ
پایگاه جهانی، که مت

است، جست وجو کردم، شعفم دوچندان شد. بسی مسرورم 

ود مؤسّسات، یا شاید تنها مؤسّسه ای  که در ایران جزء معد

هستیم که دستاوردهای علمی اش در کتابخانه های معتبر دنیا 

قان است.
ّ
با این گستردگی در دسترس محق

پس از پخش این خبر، برخی تماس گرفتند و گفتند که 

مایلند آثارشان در مسیر پخش و توزیع جهانی قرار گیرد. 

پاسخ دادم ما اقدامی برای ارتباط نکردیم و پیگیری طرف 

 آن 
ْ

مقابل بود که منجر به این همکاری دوجانبه شد، »مشک

 اعتبار و کیفیت آثار منتشرشده، 
ً
است که خود ببوید«. طبعا

موجب اعتماد کارشناسان مؤسّسات خارجی  شده و اکنون 

مراکز  دسترس  در  مؤسّسه  این  منشورات  که  شاهدیم 

دانشگاهی جهان قرار گرفته است. سی سال تلاش مستمر، 

با حفظ کیفیتّ کار و با بهره گیری از آموزه ها و آزموده های 

بسـی رنج بردم درین سال سی

ــۀ پارســی ــای گنجین ــه احی ب
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گذشتگان، اعتباری به برند میراث مکتوب داده و آثار این 

 اگر 
ً
 اقبال اهل علم قرار داده است. قطعا

ّ
مؤسّسه را در محل

تحریم های ظالمانه بر کشور تحمیل نمی شد و رفت و آمد 

به راحتی صورت می گرفت، جمع کثیری از ایران شناسان به 

ایران سفر می کردند و تبادلات فرهنگی، برگزاری نشست ها 

انجام  وسیع تری  سطح  در  تخصّصی  همایش های  و 

جوامع  انجمن  رئیس  که  هست  سالی  چند  می گرفت. 

فارسی زبان )ASPS( قصد دارد جمع کثیری از ایران شناسان 

بیاورد و نشست دوسالانۀ انجمن را در شیراز  ایران  به  را 

ۀ زیادی از حضور در این 
ّ
برگزار کند، اما موفق نشده و عد

همایش انصراف داده اند. پیش تر در نشستی که در گرجستان 

و ترکیه برگزار کرده بود، به عنوان عضو این انجمن شرکت 

 هم 
ً
کرده بودم و همواره افسوس و دریغ ورد زبانم بود. اخیرا

این گردهمایی در ارمنستان برگزار شد. 

توان  با پشتوانۀ غنی علمی و فرهنگی،  میراث مکتوب 

و  داشته است  را  گردهمایی ها  این گونه  برگزاری  مدیریت 

دارد. کشور ما بیش از گذشته نیازمند ارتباط با فارسی زبانان 

دنیاست. استعمار اروپا، که خود قربانی تقسیمات قومی و 

زبانی است، راه نفوذ به ملل دیگر را تفرقه و تجزیه می داند. 

اگر ما همزمان در کنار امّت اسلامی، برای هم گرایی جهان 

ایرانی و هم آوایی با جوامع فارسی زبان هم هزینه می کردیم 

ت سازان قومگرا مذموم 
ّ
و »اندیشۀ ایرانشهری« را به سان مل

خود  مقابل  در  نه تنها  را  ترک  جهان  امروز  نمی انگاشتیم، 

نمی دیدیم، که با وجود گستردگی قلمرو ایران دوستان، دیگر 

ه کج نمی نهاد، 
َ
ل
ُ
کسی با ما بر جبین گره نمی افکند و طرْف ک

با  هم زیستی  در  دراز دامن  پیشینه ای  خود  عثمانیان  چه 

فارسی زبانان دارند و بخشی از تاریخ و فرهنگشان به زبان 

دیوان  داشتن  به  نامورشان  سلاطین  و  شده  نوشته  فارسی 

فارسی می بالیده اند و مکاتباتشان با شاهان صفوی به فارسی 

بوده است.  

ایران دوستان،  به روی  کشور  درهای  که  زمان  هر 

فارسی گویان و فارسی زبانان دنیا گشوده باشد، آغوش مردم نیز   

برای پذیرایی از میهمانان خود باز است. هیچ مسافری نباید 

از سفر به ایران احساس ناامنی کند. با سیاست یک بام و دو 

هوا نمی توان گردشگران را جذب، ایران دوستان را دعوت و 

ایران شناسان را تشویق به حضور کرد. این احساس امنیت 

است که موجب آرامش، رونق کسب و کار، تقویت ارتباطات 

وه و افسردگی می شود. پیش از کرونا، پروفسور  و دفع اند

به  سفر  عزم  انگلیسی،  برجستۀ  ایران شناس  ملویل،  چارلز 

 راه او شد 
ّ
ایران داشت و ویزا هم گرفت، اما موانع دیگری سد

و نتوانست به ایران سفر کند. 

دیپلماسی فرهنگی عامل تقویت روابط سیاسی است. 

ایران شناسی که برای تصحیح یک متن کهن اقدام می کند، 

برای تکمیل تحقیقاتش راهی جز سفر به این کهن دیار ندارد. 

اگرچه اکنون به مدد شبکۀ جهانی اینترنت روابط بین اهل علم 

هم تسهیل شده، اما دیدن نسخه و اسناد و بررسی میدانی تنها 

ور است؛ چنان که شرکت  با حضور و بحث و گفت وگو مقد

بین المللی کتاب، در کشورهای هم جوار  نمایشگاه های  در 

که  است  ضروری  امری  اروپایی،  کشورهای  نیز  و  عربی 

ت تورّم و گرانی بلیط و هزینه های اقامت از 
ّ
شوربختانه به عل

آن محروم مانده ایم و مغبون. اگر دیگران به ایران سفر  کنند، 

بهشتِ ارزانی مر آنان را ارزانی است. امسال بعینه شاهد 

غیبتِ  بودیم.  کتاب  نمایشگاه  در  ارتباط  قطع  این  تبعات 

ناشرانِ جهان عرب و کشورهای دیگر در نمایشگاه امسال، 

در قیاس با سی سال گذشته بی سابقه بود.

یان امر این ظرفیت های ارتباطی را ارج 
ّ
امید است متول

ت های فارسی زبان به هم 
ّ
نهند و شرایط را بهبود بخشند تا مل

نزدیک تر شوند و مؤسّسۀ میراث مکتوب هم بتواند بیش از 

حسن  و  تجربه  سال  سی  طلایی  فرصت های  از  گذشته 

شهرت خود بهره بگیرد و دیگران را در گسترش دستاوردهای 

فرهنگی سهیم سازد.    




